
Etapa de traducción 

Se realiza la traducción a los diferentes idiomas a través de la empresa 

de traducciones, ellos son los encargados de proveer el material 

traducido en diferentes idiomas. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Corrección de estilos 

Esta actividad se trabaja a través del coordinador de corrección de 

estilos, el cual se apoya en un equipo de correctores con el fin de 

garantizar la calidad de las traducciones realizadas al producto. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Ensamble de XML, edición de imágenes y Locuciones 

Con el insumo del material traducido, el coordinador puede mandar a 

realizar el ensamble xml de las simulaciones y unidades de 

aprendizaje. También las imágenes, preparar el libreto de audios y 

enviar a producir los audios. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Ensamble y validación del material 

El coordinador recibe el material editado y producido, lo ensamblan en 

el ejecutable, valida que la traducción este completa, valida las 

imágenes, valida los audios, luego validan los xml de las simulaciones, 

para entregar los xml a mantenimiento. 

 


